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TAOTLUS ISIKUKOODI SAAMISEKS
APPLICATION FOR PERSONAL IDENTIFICATION CODE

TAIDAB ESITAJA / FILLS THE APPLICANT

PALUN ANDA EESTI ISIKUKOOD / PLEASE GIVE ESTONIAN PERSONAL IDENTIFICATION CODE
D minule / me
D minu alaealisele lapsele (alla 18-aastasele) / my minor child (under 18 years of age)

D eestkostetavale / person under guardianship

KUNA ISIKUKOODI SAAJA ANDMED KANTAKSE RIIGI ANDMEKOGUSSE / SINCE THE DATA OF THE RECIPIENT OF PERSONAL IDENTIFICATION CODE
ARE TRANSFERRED TO THE NATIONAL DATABASE

ISIKUKOODI SAAJA ANDMED / DATA OF PERSONAL IDENTIFICATION CODE RECIPIENT

EESNIMI / FORENAME

PEREKONNANIMI / SURNAME

SUNNIAEG / DATE OF BIRTH | \ | 1 \ | ] \ \ \ | SUGU / SEX
paev/day kuu/month  aasta/year

KODAKONDSUS / CITIZENSHIP

ISIKUT JA KODAKONDSUST TOENDAV DOKUMENT / IDENTITY DOCUMENT AND PROOF OF CITIZENSHIP

liik, number, riik, asutus, véljaandmise aeg, kehtivuse aeg / type, number, country, institution, data of issue, term of validity

VALISRIIGI ISIKUKOOD / PERSONAL IDENTIFICATION CODE

dokumenti kantud kodakondsusejérgse riigi isikukood / personal identification code by country of citizenship entered in the document

SUNNIKOHT / PLACE OF BIRTH

riik, maakond, vald/linn / country, county, municipality/town

ELUKOHT / RESIDENCE

riik, maakond, vald/linn, kula/tdnav, maja, korter / country, county, municipality/town, village/street, building, flat

E-POST / EMAIL TELEFON / PHONE

PALUN EDASTADA RAHVASTIKUREGISTRI VALJAVOTE ISIKUKOODI MOODUSTAMISE KOHTA (VOIMALIK VALIDA UKS) / PLEASE
FORWARD THE EXTRACT OF POPULATION REGISTER AS TO THE FORMATION OF PERSONAL IDENTIFICATION CODE (ONLY ONE
CAN BE CHOSEN)

D minule Ulaltoodud elukoha aadressil / to me onto the address of residence indicated above

D mujale / elsewhere

fuusilise véi juriidilise isiku nimi, aadress / name of natural or legal person, address




TAIDAB ESITAJA JUHUL, KUI El TAOTLE ISIKUKOODI ANDMIST ENDALE / TO BE FILLED BY THE
APPLICANT IN CASE HE / SHE DOES NOT APPLY FOR THE PERSONAL IDENTIFICATION CODE FOR
HIM / HERSELF

EESNIMI / FORENAME

PEREKONNANIMI/ SURNAME

TAOTLUSE ESITAJA ISIKUKOOD / PERSONAL IDENTIFICATION CODE OF PERSON FILLING THE

APPLICATION || | | | | | | | | | |

E-POST / EMAIL TELEFON / PHONE

taotluse esitaja allkiri / applicant’s signature péev / day kuu/ month aasta / year

TAIDAB AMETNIK / TO BE FILLED BY THE OFFICIAL

Taotlus registreeritud / Application acceptedon |1 | | | | | | | number/number

péev / day kuu/ month aasta / year

ametniku ees- ja perekonnanimi / forename and surename of official ametniku allkiri / signature of official




